
AGREEMENT 
TO 

ENHANCE COOPERATION ON REDUCING AIR POLLUTION 
BETWEEN 

THE MINISTRY OF ENVIRONMENTAL PROTECTION 
OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

AND 
THE STATE OF CALIFORNIA OF 

THE UNITED STATES OF AMERICA 

This Agreement to enhance cooperation on reducing air pollution is entered 

into by the State of California of the United States of America (California) 

and the Ministry of Environmental Protection of the People's Republic of 

China (MEP), hereafter jointly referred to as the "Parties," in order to 

strengthen and coordinate efforts to improve air quality and protect public 

health, promote clean and efficient energy, protect the environment and 

natural resources, and support sustained economic growth. 

This Agreement provides a framework for cooperation between the Parties 

and facilitates collaboration in areas of mutual interest. It supports capacity 

building to reduce air pollution by the parties and facilitates cooperation 

and trade in environment-friendly technologies. 



Section I 

Areas of Cooperation 

The Parties agree to cooperate in the following areas, on the principles of 

equality and mutual benefit, and in any other areas agreed to by both 

Parties: 

• Activities that reduce air pollution while enabling sustained economic 

growth; 

• Activities that enhance pollution control strategies for industrial sectors 

and the transportation sector; 

• Activities that strengthen institutions and governance structures that 

oversee implementation and enforcement of air pollution reduction 

programs; 

• Activities that support joint-ventures, partner-agreement, and capital 

investments in the design, construction, and operation of projects that 

reduce air pollution. 

Section II 

Forms of Cooperation 

Forms of cooperation may include the following: 

• Exchange of regulatory strategies, policies, programs and incentives to 

reduce pollution across economic sectors and regions; 

• Exchange of information on the structure and design of regulatory 
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institutions that enforce pollution laws and rules, including California's 

network of regional air quality management districts [AQMDs]; 

• Visits of personnel from one of the Parties to the other; 

• Cooperative research on technologies and strategies of mutual interest; 

• Joint organization of symposia, seminars, workshops, and training; and 

• Any other mutually agreeable forms of cooperation that contribute to the 

purpose ofthis Agreement. 

Section III 

Implementation 

Each Party will designate a point of contact that will serve as the primary 

liaisons of ongoing collaboration efforts. These liaisons will work with 

appropriate staff and policymakers to fulfill the commitments outlined in 

this Agreement. 

The parties shall encourage their respective environmental protection 

organization, enterprises, and research institutions to establish and develop 

direct contacts with each other in the field of air pollution reduction. All 

activities undertaken pursuant to this Agreement shall be subject to the 

applicable laws of the Parties, as well as the availability of funds, personnel, 

and other resources of each Party. 

Section IV 

Duration, Termination, Amendments 

This Agreement will remain operative for two years from the signing of 
3 
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this Agreement and may be amended as agreed by the Parties in writing. 

Either Party may withdraw from this Agreement after 45 days written 

notice to the other Party. The Parties may agree to extend this Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by the 

Parties, have signed this Agreement in duplicate in the English and Chinese 

languages, both texts being equally authentic. 

For the State of California of 

The United States of America 

Dated the 10th day of April 2013. 

· .. . . . ' .. · .. · . . 

· . . . . . . . '. ". · '. '" . . . 
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For the Ministry of 

Environmental Protection of 

The People's Republic Of China 

Dated the loth day of April 2013. 


